
   
    

Thank you God for the many blessings! / Gracias a Dios por todas las bend  
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Easter Sunday

Parish Office: 210-658-3816  Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm 
In case of an emergency call the office and follow the instructions. 

St. Vincent De Paul: (210) 658-8791

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305 

Mass
Schedule

Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English) & 7:15 p.m. (Spanish)

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm   (English) 
1:00  &  7:00 pm (Spanish)

Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am  & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website 

Face Mask must be worn at all times    
Once we reach our capacity you will be directed to the school cafeteria

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri) 
Saturday:     9:30 a.m. Bilingual/bilingüe 

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

40 HOURS ADORATION & FRIDAY EUCHARISTIC 
ADORATION:     SUSPENDED for now

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK: 
Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received 
in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins 
in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m. 

EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m. 
Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year; 
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 
210-658-7920  Grades K– High School. Office hours:  Mon. to Thurs. 
9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791. 
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m. 

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. 
Administrator, Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701. School Annex 
210-659-5939. 

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class in 
order to baptize a child.  English class will be 
held the first Saturday of the month and 
Spanish class on the second Saturday of the 
month.  Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparación bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación para el 
bautizo de su niño.  La clase de inglés se llevará a cabo el primer 
sábado del mes y la clase de español el sequndo sabado del mes.  

Por favor llame a la oficina para inscribirse. 

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic 

Minister, Lector, Usher or Altar Server? 

Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or 

Maria Garcia  (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays  &  
Saturdays  from 9 a.m. till Noon

BEREAVEMENT MINISTRY: 210-658-3816

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: 
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Janet Swanson, 210-744-4267 or 
email: swansonjanet101@gmail.com.  

ART & ENVIRONMENT COMMITTE: 

Alma Castillo, 210-659-0056 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues. 
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126   

FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00 
a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward  210-995-3989 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 

Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m., 
parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall. 
Martin Sanchez, 210-387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm  & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director, 
601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847.  11 a.m..,
Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m.
Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt Mitchell,
Director, 414-1094. If you wish to join  the choir, call the
director of the Mass you attend.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS April 4, 2021 

THIS WEEK IN THE PARISH 
The 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses are live– 
streamed on Facebook  and on the parish website: 
www.saintmonicaconverse.net and click on  
     “Follow us” and Facebook to view streaming. 

Masses Mon.—Sat. Live Streamed 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE 

Octave of Easter 

Monday, April 5 

    Mass     8:15 a.m. Fr. Ian 

Tuesday, April  6 

    Mass 8:15 a.m.  Fr. Thumma 

Wednesday, April 7 

 Mass  8:15 a.m.  Fr. Ian 
    Confessions      6:00 p.m. Fr. Thumma 

Thurs., April 8    
      Mass   8:15 a.m.  Fr. Thumma 
     Holy Hour   7:00 p.m. Deacon Rafael 

Friday, April 9 
   Mass   8:15 a.m. Fr. Ian 

Saturday, April 10 

     Rosary 9:00 a.m. 
     Mass 9:30 a.m. (Bilingual) Fr. Ian 

    Confessions         3:30 p.m. Fr. Thumma 
    Mass 5:30 p.m. Fr. Thumma 

        7:15 p.m. (Spanish) Fr. Thumma 

Second Sunday of Easter 
Sunday of Divine Mercy 

Sunday, April 11 
   Masses in a.m.    7:30 a.m. Fr. Thumma 

        9:15 a.m.  Fr. Thumma 

11:00 a.m.  Fr. Ian 

   Masses in p.m.  1 p.m. (Spanish)  Fr. Ian 

5 p.m. (English)   Fr. Ian 

     7 p.m. (Spanish)   Fr. Ian 

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA  
Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el domingo en 
directo en Facebook y en el sitio web de la 
parroquia: www.saintmonicaconverse.net y haga 
clic en "Síguenos" y Facebook para ver la 
transmisión.   

Misas lunes—sábado transmisión en vivo 

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO  

Octava de Pascua 

Lunes, 5 de abril 
  Misa 8:15 a.m. Padre Ian 

Martes, 6 de abril    
   Misa     8:15 a.m. Padre Thumma 

Miércoles, 7 de abril     

  Misa    8:15 a.m. Padre Ian  
  Confesiones 6:00 p.m. Padre Thumma 

Jueves, 8 de abril
   Misa        8:15 a.m.  Padre Thumma 
   Hora Santa (bilingüe)      7:00 p.m.  Diaconó Rafael 

Viernes, 9 de abril        
   Misa           8:15 a.m.  Padre Ian    

Sábado, 10 de abril 
   Rosario        9 a.m. 
   Misa            9:30 a.m. Padre Ian  

   Confesiones        3:30 p.m. Padre Thumma 
   Misa        5:30 p.m. Padre Thumma 

7:15 p.m. (Español)  Padre Thumma 

 Segundo Domingo de Pascua 
Domingo de la Divina Misericordia 

Domingo, 11 de abril 

   Misas de mañana   7:30 a.m. Padre Thumma 

9:15 a.m. Padre Thumma 

11:00 a.m. Padre Ian 

   Misas de la tarde  1 p.m. (Español)  Padre Ian 

5 p.m. (Inglés) Padre Ian 

7 p.m. (Español)  Padre Ian 

    St. Monica, pray for us.   Santa Monica. ruega por nosotros. 

 Join us on 

   Sunday April 11th 

   Divine Mercy Sunday 

    at 3 p.m. We will be praying  

the  Divine Mercy Chaplet, have 
meditation and exposition of 
the Blessed Sacrament. 

Únete a nosotros 

      Domingo 11 de abril 
         Domingo de 
         la Divina Misericordia 
 a las 3 pm.  Estaremos rezando el 

 Coronilla de la Divina Misericordia, 
 tendremos meditación y exposición 

 del Santísimo Sacramento. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Easter Sunday 

 Mon    4/5    8:15 a.m.  (B) Nancy Miranda   

 Tue 4/6    8:15 a.m.  (B) DeAnna Paez   

 Wed 4/7  8:15 a.m.   (SI) Conversion of Sinners   

 Thurs 4/8    8:15 a.m.  (60th Anniversary) 

       Edward & Mary Lou Opalka 

          † Juanita Gonzales 

          † Cristian de Jesus Cerna del Hierro 

 Fri. 4/9   8:15 a.m.   (SI) St. Monica Parishioners 

 Sat. 4/10   9:30 a.m.  (SI) Souls of Purgatory    

         5:30 p.m.  (SI) For those received into the 
Church at Easter Vigil

7:15 p.m.     † Alan Paque     

Sun. 4/11   7:30 a.m.   † Sister Sylvia Schmidt   

9:15 a.m.  (SI) L&D Adolph & Mary 
Schumman Scheel Family 

  (SI) Andrea Trevino  

        11:00 a.m.  †  Fr. Pat Flanagan 

          1:00 p.m.  (B) Jocelyn Tomaz 

  †  Uvaldo Cantu 

  † Alan Paque 

  † Pedro Vasquez 

          5:00 p.m.  (SI) St. Monica Parishioners 

7:00 p.m.  † Josefina Fabian  
  The Masses on Sunday at 9:15 a.m. and 1 p.m. will be   
  live- streamed on Facebook and on church website:   
  www.saintmonicaconverse.net and click on:  
   “Follow us”. 

   Las Misas del domingo a las 9:15 a.m. y 1 p.m. serán                
   transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de   
   la iglesia:www.saintmonicaconverse.net y haga clic en    
   "Síguenos". 

    COLLECTION REPORT 

  March 28th $ 12,656.00 
  Online:   $ 2,162.00 
  Second Collection for St. Monica School $ 2,456.00 
  Collection for St. Vincent de Paul $ 615.00 
  Collection for Easter Lilies $ 301.00 

  Online St. Vincent de Paul  $  282.00 

  Online Collection for St. Monica School  $  260.00 
  Online Collection for Church Environment  $ 156.00                     

April 11th Second Collection will be for: 
Saint Vincent de Paul 

  We appreciate your faithfulness in tithing during these 
difficult times.   

Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos difíciles 

  Having a Mass said for a specific prayer intention is a   
  wonderful way to glorify God.  You may request a Mass to   
  be said for a living or deceased person, or for a particular   
  intention. Mass intentions provide opportunities for    
  prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and  
  additional prayers for  a deceased loved one. A donation of  
  $10 is requested.  

  Ofrecer una Misa para una intención específica de oración  
  es una manera maravillosa de glorificar a Dios.    
  Usted puede solicitar una misa para una persona viva o  
  fallecida, o para una intención particular. Las intenciones    
  de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oración 
  de aniversarios y cumpleaños, y oraciones adicionales por   
  un ser querido fallecido. Se solicita una donación de $10  
  cuando se pide una intención. 

We are here to Pray for you 
  Estamos aquí para orar por ti 

In our prayers let us ask the Lord for health 
for our sisters and brothers who are ill: 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud  
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos: 

For the repose soul of /Por el eterno descanso de: 
Conception Cummings 

Mary Irene Orozco 
John Gustainas 

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cecilia Elizondo, Teri Pierce, 
Christopher Ramirez, Reynaldo Vela,  Donna Wallace, Millieent, 

Rupart & Vilma Samuda, Dorien JeRome, Rivera family,   
Richard Castillo, Andrea Trevino, Lily DeHaro, John Cortez,  

Angel Cantu, Maria J. Ramos, Annie Frieseshahn, 
Yari Carrillo 

Please call the office to add the name in the bulletin. 
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin. 

The month of April has been designated as 
Matching Funds Month.  All donations 
contributed to any SVDP Conference during 
April will be matched by the Richmond 

Foundation.  Matching funds from the foundation will 
go to Saint Vincent de Paul Southwest Texas Council 
and will be used to support all Conferences.  Any 
donations collected at St. Monica will remain with our 
Parish.  Thank you for supporting St. Monica SVDP   
Conference.   
————-———————————————————————–————————————————————————- 

El mes de abril se ha designado como el Mes de 
Igualdad de Fondos. Todas las donaciones contribuidas 
a cualquier Conferencia SVDP durante abril serán 
igualadas por la Fundación Richmond.  Los fondos 
igualados por la fundación se destinarán al Consejo de 
San Vicente de Paula Sur Oeste Texas y se utilizarán 
para apoyar todas las conferencias.  Cualquier donación 
recolectada en Santa Mónica permanecerá en nuestra 
parroquia.  Gracias por apoyar la Conferencia SVDP de 
Santa Mónica. 
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ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS April 4, 2021 

Something New is Happening  
at St. Monica in the next few months we will 
be opening a new Divine Mercy Cenacle.  It 
will be in English.  Cenacle is a community or 
prayer group which will help us grow in our 
faith be studying God’s Word and  
Divine Mercy teachings contained in the 
Diary of Saint Faustina. 

If you are interested or have questions, you 
can call Frances Flores, 210-658-2879 or by 
email franflores307@yahoo.com or  
Sylvia Benavides 210-656-2609 

Algo nuevo está sucediendo  
en Santa Mónica. En los próximos meses 
abriremos un nuevo Cenáculo de la Divina 
Misericordia. Será en inglés. Cenáculo es una 
comunidad o grupo de oración que nos ayudará 
a crecer en nuestra fe al estudiar la Palabra de 
Dios y las Enseñanzas de la Divina Misericordia 
contenidas en el Diario de Santa Faustina. 

Si está interesado o tiene preguntas, puede 
llamar a Frances Flores, 210-658-2879 o por 
correo electrónico franflores307@yahoo.com o 
a Sylvia Benavides 210-656-2609. 

La iglesia de Santa Mónica les hace una cordial invitación 
a unirse al grupo de lectura de biblia.  Dara inicio el lunes 
12 de abril de 7 a 8:30 pm.  Para mas información puedes 
llamar al 210– 204-5283 con Omar Garnica.   

Dios los bendiga. 

Santa Monica extends a cordial invitation to join a Bible 
Study group in Spanish. It will begin on Monday, April 
12th  from 7 to 8:30 pm. In the parish hall.  
For more information you can call Omar Garnica at 210-
204-5283  God bless you. 

NOW ENROLLING   
2021-2022 School Year 
2.5 years to 8th Grade 

2021 Summer Fun Program Now Enrolling  
Phone: (210) 658-6701 (office) (7:00 AM-4:00 PM) 

Fax: (210) 658-6945 
E-mail: office@saintmonica.net

    St. Monica’s Truth Seekers want to know:  
  Why is Easter celebrated on a different date every year?  

 We rejoice celebrating Christ’s resurrection and victory over death on Easter, but  
    unlike other celebrations like Christmas, the date we celebrate Easter varies. This 
    is because we follow the Paschal moon, used in the Jewish tradition.  This is the  
    first full moon after the Spring equinox (on or after March 21).  This is why  
    Easter always falls between March 22  and April 25. Happy Easter season! 

¿Por qué celebramos la Pascua en una fecha diferente cada año? 
Nos regocijamos celebrando la Resurrección de Cristo y su victoria sobre la muerte en la Pascua, pero a diferencia de otras 
celebraciones como la Navidad, la fecha en que celebramos la Pascua varía.  Esto es porque seguimos la Luna Pascual, 
usada en la tradición Judía. Esta es la primer luna llena después del equinoccio de Primavera 
 (en o después del 21 de Marzo). Es por esto que la Pascua siempre cae entre el 25 de Marzo y el 25 de 
Abril.         ¡Feliz tiempo Pascual! 

    Text STMCC to 84576 to receive these messages or visit www.saintmonicaconverse.net 
    Para recibir mensajes envíe un texto a STMCC al 202-765-3441, o visite www.saintmonicaconverse.net 

Send us your questions/Envíanos tus preguntas: https://tinyurl.com/y57hjhx7 
Or email: bernardo@saintmonicaconverse.net 

AHORA INSCRIBIENDO   
Año escolar 2021-2022 

2.5 años hasta el octavo grado 
y el programa de diversión de verano 2021 

Teléfono: (210) 658-6701 (oficina) (7:00 AM-4: 00 PM) 
Fax: (210) 658-6945 

Correo electrónico: office@saintmonica.net 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Easter Sunday 

“Jesus looked up and saw the rich putting their gifts 
into the treasury, and saw a poor widow putting in 
two mites. So He said, “…this poor widow has put in 
more than all” Luke 21:1-4  

    On behalf of Archbishop Gustavo and Father Thumma, we invite 
you and your family to participate in this year’s Archbishop’s 
Appeal for Ministries by offering a sacrificial gift your 
circumstances permit. Your gift will help form priests and deacons 
to serve you, your family, and individuals locally. It will prepare 
lay leaders to serve as catechists in our parish religious programs. 
It will offer a Catholic education to families in need. It will 
broadcast televised Masses and help expand our reach through 
other digital media, and will share Christ’s love as it feeds, clothes, 
shelters, and cares for the most vulnerable.  

    As St. Luke recalls the widow giving her two mites, the Lord 
promises that our generosity is the foundational building block of 
our eternal life. Giving selflessly as faithful stewards of God’s 
blessings helps us to grow in trust with our Lord. We are not 
owners of His gifts, but caretakers. Sharing them freely makes 
Christ's love present through ministries serving our community. I 
invite you to pray and find it in your heart to make a sacrificial gift 
to this year’s Appeal. Gifts can be given:  

   Text-To-Give: (210) 750-6712; keyword APPEAL  

   Online at www.archsa.org/appeal   By calling 210-734- 1604 

    Or if necessary, using the parish Appeal envelope 

May God bless you for your willingness to do good so as to win 

the life that is true life.  

“ Jesus miro hacia arriba y vio a los ricos poniendo 
sus reglos dentro de su tesoreros, y vio a una viuda 
pore poner dos monedas.  El dio,”...esta pobre viuda 
a puesto mas que todos laos demás”, Lucas 21:1-4  
     A nombre del Arzobispo Gustavo y de el Padre Thumma, los 
invitamos a usted y a su familia a participar en la Campana del 
Arzobispo para los Ministerios de este ano ofreciendo su gralo 
sacrificado segun sus circunstancias le permiten. Su regalo va a aydar 
a formar Sacerdotes y Diáconos para servirle a usted, a su familia, y a 
individuos localmente.  Preparara también a lideres laicos para server 
como catequistas en los programas religiosos de nuestra parroquia.  Le 
ofrecerá también educación religiosa a familia en necesidad.  
Transmitirá también Misas televisadas y ayudara a expandir nuestro 
alcance por medio de otros medios digitales, y compartirá el amor de 
Cristo dando de comer, vestir, refugio, y cuidando a los mas 
vulnerables. 
    Según Lucas nos acuerda de la viuda dando sus dos monedas, el 
Señor nos promete que nuestra generosidad es la fundación del bloque 
de construcción para nuestra vida eterna.  Dando  desinteresadamente 
como fieles mayordomos de las bendiciones de Dios nos ayuda a 
crecer en confianza con nuestro Señor.  No somos dueños de sus 
regalos, pero cuidadores de ellos.  Compartiéndolos libremente hace el 
amor de Cristo presente dentro de los ministerios que sirven a nuestra 
comunidad.  Les invito a orar y a encontrar e su corazón el poder hacer 
su regalo de sacrificio para la campana de este año.  

 Text para regalar: (210) 750-6712; clave APPEAL 
 En línea a: www.archsa.org/appeal Por teléfono: (210) 734-1604 

     O si es necesario, use el sobre de la Campana de su Parroquia 
Que Dios bendiga su disponibilidad para hacer el bien para ganarse la 
vida verdadera! 

“In the same way, let 
you shine before others, 
so that they may see 
your good works and 
five glory to your  
Father in Heaven”.     

 Matthew 5:16 

     ¡No se demore!  
 Estamos contratando 

  ¡Aplique en línea hoy! 

www.archsa.org/employment 

Los beneficios incluyen: 

• ambiente católico rico
• días festivos
• días de vacaciones,
• días de licencia por enfermedad
• Seguros Medico, de visión y dental

seguro de vida,
• LTD / STD
• pensión
• plan 403 (B).

“Del mismo modo, 
procuren ustedes que su luz 
brille delante de la gente,, 
para que, viendo el bien que 
usted hacen, todos alben a 
su padre que esta en el 
cielo”     San Mateo 5:16 

St. Monica Catholic School Summer Fun Program 

BLAST OFF INTO SUMMER 
7 am to 5:30 pm 

   Session 1: June 7th to July 2nd  $ 400 

      Session 2: July 6th to July 30th  $ 400 
Daily Field Trips: Local excursions (Optional) are 

available at an affordable additional cost including 

Zoo, Sea World, Swimming, LEGOLAND, 

Planetarium, Movies, Skating and more! 

***NEW: Mariachi Camp 

     1 week Session $75  1—3pm *** 

Register at: HTTPS://SAINTMONICA.NET/

SUMMER.FUN.PROGRAM    210-658-6701 

Programa de Diversión de Verano de la Escuela Católica 

Santa Mónica    
DESPEGA HACIA EL VERANO 

7 am a 5:30 pm 

 Sesión 1: Junio 7 a Julio 2  $ 400 

     Sesión 2: Julio 6 a Julio 30  $ 400 

Excursiones diarias: las excursiones locales 

(opcionales) están disponibles a un costo adicional 

asequible que incluye el Zoológico, Sea World, Nata-

ción, LEGOLAND, el Planetario, Películas, Patinaje 

y más.  NUEVO: Campamento de Mariachi Sesión  

de 1 semana $ 75 1—3pm      Regístrese en:    

210-658-6701    HTTPS://SAINTMONICA.NET/

SUMMER.FUN.PROGRAM

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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COVID GUIDELINE UPDATE
We will continue to follow the guidelines that have been given 
to us by the archdiocese: Archbishop Gustavo García-Siller, 
MSpS, has determined, after reviewing the governor’s order, 
and after seeking advice from health authorities and local civic 
officials, that all of the safety measures in place at the current 
time are to be continued throughout the Archdiocese of San 
Antonio until further notice. This regards the use of face 
coverings or masks; social distancing; hand washing; and 
regular use of sanitizing procedures that have been effective in 
keeping us safe. These will not be changed at this time.
We will continue to live stream all daily Masses Mon. - Fri. at 
8:15 am and Saturday at 9:30 am along with Sunday 9:15 am 
in English and 1 pm in Spanish.

Aviso de los lineamientos de Covid 19
Continuaremos siguiendo los lineamientos que ha dado a la 
Arquidiócesis el Arzobispo Gustavo García-Siller, MSpS, que ha 
determinado, después de revisar la orden del gobernador, y 
después de buscar asesoramiento de las autoridades de la salud y 
de líderes civiles locales, todas las medidas de seguridad que 
están hasta ahorita serán en pie en toda la Arquidiócesis de San 
Antonio hasta nuevo aviso. Esto incluye el uso de cubrebocas, 
distanciamiento social, lavado de manos, y uso regular de los 
procedimientos de higiene que han sido efectivos para 
mantenernos a salvo. Todo esto no cambiará hasta ahorita.     
Continuaremos pasando la Misa en vivo de Lunes a Viernes a las 
8:15 am y los Sábados a las 9:30am al igual que los Domingos a 
las 9:15 am en Inglés y 1:00pm en Español.

YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!

We are grateful to those who have continued to give. Since we depend 

on you for weekly contributions. We kindly ask that you continue to 

contribute either by: 

• Dropping off your donation at the church office during 

office hours 9 a.m. to 5 p.m.

• Mailing it to the church office:   501 North Street, Converse; 78109. 

• Giving online, you can do so by going to https://giving.parishsoft.com/

app/giving/stmcc.

It will  explain how to set up your ParishSOFT Giving Account. 

AGRADECEMOS SU APOYO! 

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que 

dependemos de las contribuciones semanales de nuestros 

feligreses.  Le pedimos amablemente que continúe contribuyendo: 

• Dejando su donación en la oficina de la iglesia durante el horario de 

oficina de 9 a.m. a 5 p.m.

• Enviándolo por correo a la oficina de la iglesia: 501 North Street, 

Converse; 78109.

• Donando en línea, puede hacerlo yendo a https://

giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le

explicará cómo configurar su Cuenta de Donación ParishSOFT.

Lifetime Transferrable Warranty
Engineering Services Provided
Drainage Correction Services

210-651-1444
TexanRepairSystems.com

GREGORY 
BAUMAN

FOUNDATION REPAIRFOUNDATION REPAIR

President

Since 2008
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